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Л е т о  — в р е м я  б о л ь ш и х  г а с т р о л е й
Слово — Риккардо Мути

Среди многочисленных зару­
бежных летних гастролей осо­
бое место заняло совместное 
выступление оркестра и хора 
Большого театра и театра «Ла 
Скала» под управлением Рик­
кардо Мути с исполнением Д е ­
вятой сим ф о­
нии Бетховена, 
которое состо­
ялось сначала 
на Равенском 
фестивале в 
Италии — 23 
июля, а на сле­
дующий день,
24 июля,— в 
Москве, в Боль­
шом театре.

Перед кон­
цертом в Моск­
ве Риккардо 
Мути дал интер­
вью Российско­
му телевиде­
нию. Текст его 
газета приво­
дит полностью 

— С п у с т я  
о д и н н а д ц а т ь
лет я с огромной радостью воз­
вращаюсь в Большой театр. Я 
всегда с благодарностью вспо­
минаю прекрасную русскую пуб­
лику, для которой мы исполняли 
Беллини, Моцарта, Верди. И 
сейчас для меня огромное счас­
тье играть здесь Девятую сим­
фонию Бетховена. В ней я вижук
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Гастроли завершились, впечатления остались£

1
Никогда еще у балета не было 

такого количества летних гастро­
лей, никогда еще в течение двух 
месяцев мы не видели так много 
стран и городов. В целом гастро­
ли прошли очень успешно. Радо­
стно, что все отмечали — труппа 
молодая, сильная. Нам есть чем 
гордиться.

Но гастроли — это не только 
спектакли, но и все, что их сопро­
вождает,— колорит городов, где 
проходят выступления, то, что 
удается увидеть, чем обогатить 
свою память.

Барселона — дивный город. 
Мы жили на живописном бульва­
ре, по которому прогуливались 
многочисленные туристы. Рядом 
театр «Лисео», отреставрирован­
ный после пожара усилиями и на 
средства многих театров, в том 
числе и нашего. Чудный сохра­
нившийся фасад, а вся коробка 
современная. Новая прекрасная 
сцена, великолепная закулисная 
часть, т. е. созданы все условия 
для работы.

Город оставил чудное впечат­
ление. Прекрасный готический 
квартал, с соборами XIII—XV вв., 
где словно витает старый дух. В 
воскресенье после мессы люди 
собираются на площади перед 
главным каталонским собором. 
На площади выступает маленький 
самодеятельный оркестрик, бод­
рые старички играют на народных 
инструментах и все вокруг танцу­
ют. Встают в круг, берутся за руки, 
образуются круги большие и ма­
ленькие. Исполняют несложные 
па, но такое впечатление, что 
происходит раскрепощение духа. 
Я обратила внимание на испанца, 
который танцевал настолько са­
мозабвенно, так гордо держался 
и смотрел, что подумала: «Вот это 
чудо, это воплощенная свобода и 
происходит это на моих глазах».

В узком переулочке старого го ­
рода я увидела традиционное для 
Барселоны шествие гигантов. 
Куклы высотой около пяти метров 
несут на специальных подставках 
— этажерках (как большие табу­
реты), вокруг каждой куклы — ма­
ленький оркестр из подростков, 
все танцуют, играют, вовлекают 
все новых и новых людей в свое 
шествие, которое, подобно реке, 
течет по улицам. Кукол вместе с 
подставками несут на себе креп­
кие дяди — это трудная, тяжелая 
работа. Шествие двигается, по­
том по знаку дирижера останав­
ливается, потом идет дальше — 
замечательное зрелище.

Конечно, мы все-таки урвали 
время и посмотрели город, уви­
дели творение великого архитек­
тора Гауди — собор «Саграда Фа-

символическое единение между 
российским и итальянским наро­
дами. Это особая симфония — 
симфония дружбы, братства и 
взаимной любви.

Как и все итальянцы, я с любо­
вью отношусь к российской куль­

туре, литерату­
ре, русской му­
зыке. В моих 
к о н ц е р т н ы х  
программах и 
записях, сде­
ланных с Л он­
донским и Ф и­
ладельфийским 
симфонически­
ми оркестра­
ми,— произве­
дения Мусорг­
ского, Чайков­
ского, Рахмани­
нова, Скрябина, 
Шостаковича.

В за и м о д е й ­
ствие с вашей 
м у з ы к а л ь н о й  
культурой сы г­
рало важную 
роль в моей

судьбе. Первым, кто поверил в 
мои способности дирижера, был 
ваш великий пианист Святослав 
Рихтер. Благодаря ему началась 
моя карьера в Италии.

Я приветствую русских зрите­
лей, шлю им свои лучшие поже­
лания с надеждой вернуться сю­
да в скором времени.

милья» — действительно нигде 
ничего подобного мы не видели.

А «Спящая» шла своим чере­
дом: за 7 дней — 8 спектаклей 
(включая генеральную) — легко 
можно себе представить, какая 
это нагрузка для труппы. В суббо­
ту — двойник, а наутро — снова 
спектакль. Артисты четыре раза 
переодевались в одном спектак­
ле, потом — полтора часа пере­
рыв, и снова — прически, грим, и 
еще четыре переодевания. Глубо­
кой ночью артисты все с себя 
снимают, а утром все заново. Я 
думала, как мои артистки будут 
стоять на пальцах. Посмотрю 
внимательно, замечу ли какую-то 
небрежность, но ничего не увиде­
ла. А я понимала, как это тяжело, 
понимала, что они стоят на паль­
цах, как на ножах.

«Спящая» — очень трудный 
спектакль. И как же грамотно на­
ши режиссеры разделили труппу, 
что одна часть ее гастролировала 
с «Дон Кихотом» и «Ромео и Джу­
льеттой», а другая — со «Спя­
щей». В спектакли ввели очень 
много молодежи, что само по се­
бе полезно, но молодежь не под­
вела, была собранной, хорошо 
работала.

Все спектакли прошли успеш­
но. Показали мы наших молодых 
балерин — Свету Лунькину и На­
стю Горячеву, которых очень хо­
рошо принимали, и, конечно, на 
высоте были наши зрелые масте­
ра — Коля Цискаридзе и Костя 
Иванов.

Итогом пребывания в Барсело­
не стало посещение очень нео­
бычного ночного зрелища — вол­
шебного фонтана с цветомузы­
кой, когда под пение Монтсеррат 
Кабалье и Каррераса, вальсы 
Штрауса фонтан на склоне горы 
менял форму и цвет — зрелище и 
эмоциональное, и фантастичес­
кое. Так закончилась для нас Бар­
селона.

В Нью-Йорке я не была лет 25. 
На этот раз мне казалось, что мы 
света белого не видим. Понимали 
большую ответственность, вол­
новались, как примет нас публи­
ка. А мы привезли Баланчина, 
чтобы показать нашу интерпрета­
цию в городе, где эта хореогра­
фия рождалась. Пришли в театр. 
Нам показывают — это зал, где 
работал Баланчин, здесь он про­
водил репетиции. Так, встанем на 
место, где работал Баланчин, 
вздохнем и начнем. Начали репе­
тировать, вдруг — бах! В конце 
репетиции Света Лунькина по­
дворачивает ногу — падает, ис­
кры из глаз. Что делать? Назы­
вается — отрепетировали. Завт­
ра — премьера. Берется Настя

Ч еты ре в еч ер а  в за л е  С эд ж о н
Если говорить о самых ярких 

впечатлениях, связанных с гаст­
ролями оперной труппы в Респуб­
лике Корея,то, наверное,следует 
остановиться на нескольких мо­
ментах. И первый из них — репер­
туар гастролей.

Итак, Большой театр предло­
жил принимающей стороне — а 
это одна из крупнейших корей­
ских газет — «Мунва илбо» — на 
выбор практически весь свой 
оперный репертуар. Выбор пал 
на «Пиковую даму», которая в 
Корее никогда прежде не шла. В 
результате в ходе гастролей, 
проходивших в Сеуле с 25 по 28 
августа, «Пиковая дама» была 
показана три раза и по просьбе 
корейской стороны состоялся 
концерт симфонического оркес­
тра и солистов оперы Большого 
театра.

Театр Сэджон, рассчитанный на 
4 тыс. зрителей, поражает огром­
ной, растянутой сценой и залом, 
ярусы которого поднимаются по­
добно пагоде. Попадая в этот зал 
и глядя на сцену, трудно себе 
представить, как впишутся в нее 
отнюдь не масштабные декора­
ции «Пиковой», как удастся со­
здать на этой необъятной сцене 
атмосферу спектакля Большого 
театра. Но умение и профессио­
нализм нашей постановочной ча­
сти, помноженные на энергию, 
опыт и талант А. Масленникова,

Горячева. В кордебалете образу­
ется пустое место, и снова артис­
ты переводятся из одной группы в 
другую, новая череда репетиций. 
Ночью Настя учит первую часть 
Симфонии, что невероятно слож­
но. А нужно не только выучить хо­
реографический текст, но еще и 
станцевать. В общем, не знаю, 
как, какими силами, но Настя со­
брала волю, все свое умение и, в 
общем, не подвела, станцевала и 
очень удачно. _

Все в Нью-Йорке было на нер­
вах, на огромном волнении. Но 
закончилась премьера, закрылся 
занавес, и — зал заорал.

А на последний спектакль «Жи- 
зели» пришел Миша Барышни­
ков. Ну каким визгом его встрети­
ли, не надо рассказывать. После 
первого акта все мужское насе­
ление обычно убегает в гостини­
цу, а тут все остались. Я просто 
поразилась на наших ребят. Что 
говорить, он для них — танцов­
щик-легенда. Мне показалось, 
что Миша был даже немножко 
смущен такой встречей. Держал­
ся очень скромно, тихо, никаких 
выступлений.

Даром судьбы стала поездка в 
Иерусалим во время гастролей в 
Израиле. Выступали в древнегре­
ческом театре времен Ирода, ко­
торый вмещает 4 тыс. зрителей. 
На премьере «Жизели» зал был 
заполнен до отказа, сидели даже 
на ступеньках, пробирались к 
своим местам чуть ли не по голо­
вам. Открывали гастроли Нина 
Ананиашвили с Юрой Клевцовым. 
«Жизель» имела очень хороший 
успех. Нам повезло, что у нас бы­
ли выходные и мы смогли спокой­
но походить по Иерусалиму. Мне 
кажется, что пребывание в этих 
святых местах нас очень обогати­
ло духовно, дало какие-то новые 
внутренние силы. Помимо Иеру­
салима, побывали в старой Яффе 
— городе, где сейчас обоснова­
лись художники, у них свои ма­
ленькие ювелирные мастерские с 
магазинчиками. Каждая улица 
имеет знак Зодиака, надо найти 
свой знак, постоять и загадать 
желание, что мы и сделали...

...Получилось так, что летом мы 
совсем не отдыхали. Практически 
за неделю до каждых гастролей 
«собирали» их в Москве, и это 
очень правильно. Труппа работа­
ла фактически без отдыха, но тем 
не менее артисты увидели и уз­
нали, впитали много интересно­
го, полезного и приступили к на­
чалу сезона в хорошей профес­
сиональной форме, в хорошем 
тонусе.

Татьяна КРАСИНА, 
балетмейстер-репетитор.

выступавшего в роли и художни­
ка, и режиссера, наши исполни­
тели,— их общие усилия родили 
чудо, которое называется спек­
таклем Большого театра. И это 
было второе яркое впечатление 
от гастролей.

Телевизионные экраны, распо­
ложенные по обе стороны сцены,

Сеул. Встреча в аэропорту (слева налрав о): 
Т. Ерастова, М. Эрмлер, Ю. Веденеев, С. Кауф­
ман, А. Масленников, С. Лыков.
давали практически синхронный 
перевод на корейский язык всего 
звучащего текста, и публика, за­
таив дыхание, уже внимала гени­
альному творению Чайковского.

В зале было очень много моло­
дежи. Сегодня корейцы получают 
музыкальное образование едва 
ли не во всех лучших европейских 
и американских учебных заведе­
ниях. Наши артисты, выступав­
шие в Сеуле и раньше, говорили о 
заметном росте музыкальной 
подготовки слушателей. Это под­
тверждалось и тем, как принима­
лись спектакли. А предстала «Пи­
ковая дама» в Сеуле в полном ис­
полнительском блеске. Только на 
две главные партии было два ис­
полнителя: Германа пели В. Тара- 
щенко и Л. Кузнецов, Лизу — 
М. Гаврилова и И. Рубцова. Все 
три спектакля Полину пела Т. Ера­
стова, Графиню — Г. Борисова, 
Елецкого — А. Григорьев, Томско­
го — Ю. Веденеев, Прилепу — 
О. Ломова: в остальных партиях 
были заняты Е. Сегенюк, А. Архи­
пов, П. Глубокий, О. Бектимиров, 
В. Красов, Ю. Маркелов.

И на всех трех спектаклях это 
был замечательный ансамбль 
солистов, который отличает на­
ши лучшие оперные спектакли. 
Высокие профессиональные ка­
чества проявили хор (хормей­
стеры — С. Лыков, А. Заборонок, 
Н. Садиков) и мимический ан­
самбль (художественный руко­
водитель Ю. Папко, режиссер 
Н. Красноярская, балетмейстер- 
репетитор И. Лазарева). Вдохно­
венно, с эмоциональным подъе­
мом играл оркестр, и это отме­
чали все, чьи отзывы мне дове­
лось слышать в ходе гастролей. 
М. Эрмлер уверен­
но держал в своих 
руках все нити и ни­
точки спектакля, 
был, как говорит о 
дирижерах Б. А. По­
кровский, первым 
артистом и посылал 
на сцену тот эмоци­
ональный импульс, 
который подхваты­
вали исполнители.

Между сценой и 
залом устанавливал­
ся незримый контакт, 
который прерывался 
лишь аплодисмента­
ми и криками «браво». А после 
окончания спектакля публика стоя 
приветствовала всех участников. 
Конечно, особый успех у публики 
имел детский хор — 30 корейских 
ребятишек тщательно готовили к 
выступлениям С. Лыков и А. Мас­
ленников.

Были и цветы, и крики «браво», 
возникавшие с новой силой при 
выходе на поклоны каждого ис­
полнителя. И это не была дань 
вежливости, потому что каждый 
получал «по заслугам». Но хочет­
ся подчеркнуть, что очень достой­
но пели все.

И этот успех, эти продолжитель­
ные аплодисменты, адресованные 
участникам спектакля, обретали 
особое значение в местных усло­
виях. Дело в том, что еще до начала

гастролей нас предупредили, что в 
Корее принято заканчивать пред­
ставления не позднее 10 часов — 
иначе публика просто уйдет, не до­
жидаясь окончания спектакля. 
«Пиковая дама» заканчивалась в 
11 час. 15 мин. (начинался спек­
такль в 7 ч. 30 м.), но зрители не 
только не спешили покинуть зал, но 

и подолгу вызывали 
артистов, не отпуска­
ли их со сцены.

Еще одно яркое 
впечатление — кон­
церт, завершавший 
гастроли. Во время 
концерта не было те­
леэкранов с син­
хронным переводом 
текста исполняемых 
арий и дуэтов, но в 
программках было 
подробно изложено 
их содержание, что­
бы слушатели вос­
принимали незнако­
мые произведения 
не только эмоцио­
нально, но и понима­
ли их смысл (надол­
го запомню, как ме­
ня просили переска­

зать содержание арии Морозо­
вой из «Опричника»). В первом 
отделении звучали оркестровые 
фрагменты, арии и дуэты из опер 
русских композиторов, во втором 
— западноевропейских. Наших 
певцов уже успели узнать и полю­
бить и аплодисментами встреча­
ли само их появление на сцене. 
М. Эрмлеру приходилось множе­
ство раз поднимать оркестр и по­
ворачиваться к публике, отвечая 
на аплодисменты.

Все ли было гладко, без про­
блем в ходе гастролей? Нет, про­
блемы были, и не случайно гово­
рят, что нет гастролей без про­
блем. И руководителю гастролей 
С. Кауфману требовалась боль­
шая выдержка, настойчивость в 
очень непростых отношениях с 
дирекцией гостиницы «Олимпия», 
где проживала большая часть 
участников гастролей. Вообще 
надо сказать, что С. Кауфман все­
гда был в курсе всех, даже самых 
незначительных проблем, возни­
кавших в ходе гастролей,— не на­
зойливо, но по-деловому.

Высокую оценку итогам гастро­
лей дал посол России в Респуб­
лике Корея Е. Афанасьев, расце­
нивший приезд оперы Большого 
как огромное событие и в куль­
турной жизни Республики Корея, 
и в развитии дипломатических и 
культурных отношений между на­
шими странами, подчеркнув их 
особую важность в канун 10-ле- 
тия установления дипломатичес­
ких отношений между Росси­
йской Федерацией и Республи­
кой Корея.

Глубокое удовлетворение твор­
ческими и финансовыми итогами 
гастролей высказал президент
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Так выглядели билеты на <Пиковую даму*.

газеты «Мунва илбо» Ким Джин 
Хьюн и как результат — говорил о 
планах, связанных с расширени­
ем дальнейшего сотрудничества 
с Большим театром, включаю­
щего ежегодные гастроли труппы 
и участие в реконструкции Боль­
шого театра и привлечении для 
этого, как и для проведения 
прошедших гастролей, спонсо­
ров.

Так что, кто знает, может быть, в 
следующем году наша опера или 
балет вновь приедут в Сеул, арти­
стам повезет с погодой — не бу­
дет каждый день идти дождь — и 
они смогут лучше узнать интерес­
ный, своеобразный и по-своему 
красивый — даже из окна автобу­
са — город Сеул.

Сусанна БЕНЦИАНОВА.


